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La télécommande configurée sur cette machine est une télécommande complète. Selon le 
modèle que vous achetez, certaines fonctions de la télécommande peuvent ne pas être 
disponibles sur cette machine.

Avis à
acheteurs

※Pour éviter tout risque de réinitialisation arbitraire du fusible, ce produit est fermé au fusible. N'utilisez pas de fusibles qui ne 

répondent pas aux spécifications du produit.

※La signification schématique est la suivante.

Indique un risque de mort ou de blessure grave pour l'utilisateur en cas de mauvaise 

manipulation du produit.
Avertissement

Nettoyage et entretien
Indique qu'une mauvaise manipulation du produit peut entraîner des blessures ou des 
dommages matériels à l'utilisateur.Méthode de nettoyage……………………………………………… 12 Attention

Le démontage est
interdit

Cela signifie interdit. La signification de l’image de gauche est 
« le démontage est interdit ».Dépannage et réparation
Cela signifie qu'il faut l'observer. La signification de l’image de gauche est 
« Strictement conforme ».Dépannage et réparation…………………………… 14 Guide de 

service / réparation…………………………………… 16 Carte de 
garantie qualité………………………………… … 17

Doivent se conformer

Ne démontez, ne réparez et ne modifiez jamais vous-même. (Peut 
provoquer un incendie ou un choc électrique.)

Interdiction de démontage

Instructions d'installation
1. Ce produit est un produit électronique. Veuillez ne pas installer le produit dans des 
éclaboussures d'eau ou dans des endroits humides.Instructions d'installation…………………………………… 18
Lorsqu'il est installé dans des salles de bains avec baignoires et toilettes, veuillez installer des ventilateurs 

d'extraction et d'autres équipements d'extraction pour assurer une circulation d'air fluide.

(Sinon, cela pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique.)

Le contenu décrit dans ce manuel inclut, sans s'y limiter, les 

matériaux du produit, les processus et les caractéristiques 

fonctionnelles. Veuillez vous référer à la dernière version du 

manuel, car le contenu peut différer du produit réel en 

raison de l'amélioration du processus de production ou de la 

mise à jour du produit.

Attention 2. Gardez la prise d'alimentation aussi loin que possible de la baignoire, dans un 
endroit situé à plus de 1 mètre de la baignoire.
(Sinon, cela pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique.)

※Veuillez contacter l'entreprise d'installation si vous ne disposez pas d'un traitement imperméable.

Ne pas asperger d'eau le corps principal ou la source d'alimentation. 
(Peut provoquer un incendie ou un choc électrique.)

Pas d'arrosage

Avant utilisation



Interdiction Attention

Les personnes présentant des déficiences physiques, perceptuelles ou mentales ou un manque d'expérience 
et de bon sens ne doivent pas utiliser ce produit.
Si vous souhaitez l'utiliser, vous devez être surveillé ou instruit par la personne en charge de la sécurité 
sur l'utilisation du produit.
Les enfants, les personnes âgées, les handicapés physiques et mentaux ou ceux qui manquent d'expérience et 
de bon sens doivent être accompagnés d'un tuteur avant utilisation.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil pour éviter des blessures corporelles ou des blessures à l'appareil.

Il est interdit d'utiliser un produit présentant un dysfonctionnement.
Débranchez l'alimentation électrique et fermez le robinet d'eau pour mettre fin à l'alimentation en 
eau dans les cas suivants.

Attention

L'échec fait référence à.

- Lorsque le corps principal ou la conduite d'eau 
fuit. - Lorsque le produit est fissuré ou cassé.

- Lorsqu'il y a un son ou une odeur anormale - 
Lorsque le produit émet de la fumée
- Lorsque le produit est anormalement chaud

Aucun objet inflammable tel que des feux d’artifice n’est placé autour de la zone. Ceci 
doit être respecté, sinon un incendie pourrait en résulter.
Les cigarettes allumées et autres matériaux incendiaires ne doivent pas être mis dans 
les toilettes pour éviter un incendie !

Doit
se conformer

Il est interdit de brancher et débrancher l'alimentation avec les 
mains mouillées.
Sinon, cela pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique.

Il est interdit d'utiliser des produits présentant un dysfonctionnement. Sinon, cela pourrait provoquer un 

incendie, un choc électrique et une infiltration d'eau à l'intérieur.

Il est interdit d’utiliser des sources d’eau autres que l’eau du robinet ou l’eau potable. Sinon, 
cela pourrait entraîner une inflammation de la peau.

Interdit mouillé
toucher de la main

Interdiction Il est interdit d'utiliser des prises de courant desserrées ou fragiles. 

Sinon, cela pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique.

Il est interdit d'utiliser une alimentation ou une prise au-delà des spécifications et 

d'utiliser uniquement une alimentation AC220V ~ AC.

Les prises multiprises sont sujettes à des spécifications excessives, ce qui peut entraîner 

de la chaleur et provoquer un incendie.

Il est interdit de marcher sur le siège, la housse de siège et le corps principal et d'interdire 
le placement d'objets lourds dessus.
- Sinon, le produit pourrait être cassé, entraînant des blessures.
- Dans le cas contraire, cela pourrait provoquer une rupture du produit entraînant des 

infiltrations d'eau dans la pièce.

Il est interdit de fourrer les doigts ou des débris dans la sortie d'air chaud. Il est 
interdit de toucher la sortie d'air chaud avec les mains ou de la recouvrir de 
vêtements.
- Sinon, cela pourrait provoquer des brûlures ou un incendie.Il est interdit d'appliquer une force excessive sur la fiche 

d'alimentation ou de l'endommager.
Il est interdit de le modifier ou de l'assembler arbitrairement. Il est 
interdit de tordre ou de tirer avec force sur le cordon 
d’alimentation. Il est interdit d'y poser des objets lourds.

Il est interdit de plier ou d'aplatir la conduite d'eau de raccordement.
- Sinon, cela pourrait entraîner une fuite d'eau.
- Sinon, la pression de l'eau pourrait devenir faible ou l'eau pourrait ne plus sortir.Interdiction

Il est interdit d'utiliser des nettoyants pour cuisine lors du nettoyage.
- Les conduites d'eau de raccordement doivent être serrées avec précision, 
sinon cela pourrait entraîner une infiltration d'eau dans la pièce.

Il est interdit de débrancher la conduite d'eau lorsque la vanne d'eau est en fonctionnement.
- Sinon, de l'eau pourrait éclabousser.Un siège chaud peut provoquer des brûlures à basse température.

Veuillez éteindre l'interrupteur de température du siège lorsque vous êtes assis longtemps sur 
le siège. Les groupes de personnes suivants utilisent le siège chaud et la fonction de séchage à 
l'air chaud pour aider à fermer le siège et ajuster la température.

Ne jetez aucun débris dans les toilettes, à l’exception des excréments et du papier toilette.
- Sinon, les toilettes pourraient être bouchées ou des eaux usées pourraient s'écouler et provoquer une infiltration d'eau 
dans la pièce.
Il est strictement interdit de jeter des objets tels que peignes et brosses à dents dans les toilettes.

Doit
se conformer

Enfants, personnes âgées et autres utilisateurs incapables de régler eux-
mêmes la température appropriée.
Ceux qui ne sont pas physiquement libres et ne peuvent pas réagir selon leur 
propre conscience
Ceux qui prennent des suppléments pour dormir, ceux qui sont alcooliques, ceux qui 
sont trop fatigués, etc. qui sont susceptibles de s'endormir après s'être assis.

Assurez-vous de serrer le filtre lors de son installation.
- Cela peut provoquer des fuites d'eau s'il n'est pas installé 
hermétiquement. Lorsque le produit fuit, fermez le robinet d'arrivée 
d'eau et arrêtez de fournir de l'eau.

Doit
se conformer

Filtre
Vanne d'arrivée d'eau

Vérifier si l'alimentation est mise à la terre ?
Si l'alimentation électrique n'est pas mise à la terre, cela peut entraîner une fuite électrique, un choc électrique 

et d'autres dysfonctionnements.

Pour les travaux de mise à la terre, veuillez contacter l’entreprise d’installation électrique la plus proche.

Mise à la terre
La température ambiante de la salle de bain est maintenue à une température ambiante d'au moins 5°C.
- Si l'eau gèle, cela peut provoquer la rupture du drain ou du corps principal, une fuite ou un dysfonctionnement.

Avant utilisation



Précautions d'emploi La bonne façon d'utiliser

Veuillez suivre les points suivants :
Veuillez utiliser un chiffon doux avec de l'eau pour 
essuyer le corps principal, le siège et la housse du 
siège.

Veuillez ne pas installer à la lumière directe.
- Cela peut entraîner une décoloration du produit, une casse et une 

défaillance de la télécommande.

Utiliser la fonction d'économie d'énergie Veille automatique
Réglez l'état d'économie d'énergie et la 
température du siège est maintenue à environ 28
℃. Lorsqu'il y a quelqu'un sur le siège en état 
d'économie d'énergie, l'état d'économie d'énergie 
est automatiquement levé et l'état normal de 
contrôle de la température est effectué.

En aucune opération, sans température du siège, sans état 
du siège, la machine passe automatiquement en mode 
veille après 3 minutes. Les voyants de l'écran et des 
boutons s'éteignent.

Évitez les éclaboussures d'urine sur le corps principal ou le bec. - Cela 

pourrait provoquer un dysfonctionnement.

Ne couvrez pas la zone de détection de la base tactile et la zone de 
détection de la télécommande.
- Cela pourrait provoquer l'induction de la base tactile et la 

télécommande.

contrôle en cas de dysfonctionnement.

Veuillez fermer la housse de siège Comment utiliser la fonction capteur de pied

Fermer la housse de siège peut empêcher la surface du 
siège de chauffer vers l'extérieur et ainsi économiser de 
l'électricité.

Il n'y a aucune opération en dehors de l'état du 
siège, le capteur du pied détecte un objet 
bloquant la zone de détection et le buzzer « tick » 
effectue une action de chasse d'eau.

Veuillez débrancher l'alimentation lorsque vous ne l'utilisez pas 

pendant une longue période.

Veuillez couper l'alimentation principale pendant les orages.
- Ne pas l'éteindre peut entraîner un coup de foudre, provoquant des 
blessures ou une panne de l'équipement.

La radio et les autres ports routiers doivent être utilisés à 
une certaine distance de ce produit.
- Cela peut produire du bruit provenant de la radio.

N'appuyez pas le haut du corps contre la housse du siège lors de 
l'utilisation.
- Cela pourrait provoquer des défauts ou une casse de la housse du siège.

Guide DEEE
Lorsque vous jetez des produits ou des parties de produits comme déchets, veuillez les trier et les éliminer séparément. Afin 
de prévenir les dommages à l'environnement et aux êtres humains, il est recommandé de séparer, recycler les ressources et 
de les réutiliser.
Les consommateurs doivent contacter le point de vente où le produit a été acheté ou les agences gouvernementales pour 
confirmer comment recycler de manière écologique.
Les utilisateurs industriels doivent contacter le fournisseur du produit pour confirmer les conditions 
d'achat. Ce produit doit être éliminé séparément des autres déchets industriels.

Veuillez utiliser l'eau du robinet pour l'approvisionnement en eau, n'utilisez pas d'autres sources d'eau que 

l'eau du robinet qui ne répondent pas aux normes sanitaires.

- Cela provoquerait une inflammation de la zone de nettoyage ou une panne de l'équipement.
Doivent se conformer

Avant utilisation



Caractéristiques Nom de chaque partie de la structure

Différenciation Fonction Fonctionnalités détaillées

Lavage des hanches Fonction de nettoyage anal
Housse de siège

Lavage féminin Nettoyage spécifique aux femmes

Laxatif puissant Fonction de lavage pour les patients constipés Corps principal

Les fonctions de base Séchage à l'air chaud Sécher les fesses à l'air chaud

Réglage de la pression de l'eau Fonction de réglage du volume d'eau et de la pression Prise

Réglage de la position de lavage Fonction de position de lavage réglable

Nettoyage mobile Fonction de lavage multidirectionnel avec buses mobiles avant et arrière Buse
Température de l'eau réglable Réglage de la température de l'eau

Température du siège réglable Régler la température du siège

Température de l'air réglable Ajuster la température de l'air chaud Tuyau d'alimentation en eau Siège chaud

Siège à induction

Siège de toilette

Commodité
les fonctions Fonction de télécommande Toutes les fonctions peuvent être commandées avec une seule télécommande. Facile à utiliser

Affichage de l'état Indique l'état de fonctionnement des toilettes intelligentes

Rinçage par détection des pieds Exécuter le rinçage et d'autres actions en recouvrant le capteur de pied (en option) Vanne d'arrivée d'eau
Passoire Capteur de pied

Rinçage automatique Chasse d'eau automatique après que les personnes quittent le siège

Fonctions rapides Chasse d'eau à distance Rinçage à distance par télécommande

Economie d'énergie Fonction d'économie d'énergie en cas de non-utilisation

℃
Nettoyage des bulles d'air Ajoutez des bulles à l'eau de lavage pour la rendre plus douce et plus confortable Panneau de commande du corps principal

Siège chaud Température du siège réglable, sensation de chaleur accrue

Confort
les fonctions

Housse de siège à descente lente L'utilisation de dispositifs d'amortissement pour que la housse de siège se retourne en douceur et à faible bruit La température de l'eau
indication

Température du siège
indication

Éclairage doux Toilettes à éclairage LED scintillant, confortable lors de l'utilisation

Désodorisation Gardez l'air frais dans la salle de bain

Stérilisation UV Lampe germicide UV à lumière ultraviolette pour tuer les bactéries et les virus (facultatif) Après le siège, relâchez après une courte rotation dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre, activez la fonction de nettoyage des hanches, dure 90 

secondes ou appuyez sur le bouton d'arrêt pour terminer.Anti-surchauffe Fusible de température installé pour empêcher la température de l'eau et la température du vent
d'être trop haut et de blesser des personnes

Fonctions de sécurité
Anti-fuite Réglez le dispositif de protection contre les fuites pour éliminer les accidents Après le siège, courte rotation dans le sens des aiguilles d'une montre après 

relâchement, ouvrez la fonction de nettoyage femelle, durée de 90 secondes, ou 

appuyez sur le bouton d'arrêt pour terminer.Bouton de sauvegarde Bouton à utiliser en cas de panne de la télécommande
Auxiliaire
les fonctions Chasse d'eau manuelle Flush avec bouton manuel en cas de panne de courant (en option) Appuyez brièvement sur le bouton pour activer la fonction de chasse d'eau 

lorsque vous n'êtes pas assis. Appuyez longuement sur le bouton pour 

éteindre et appuyez longuement à nouveau pour allumer.Auto contrôle Auto-détection et rappel lorsque le produit présente des anomalies

Nettoyage des buses Avant et après le nettoyage, utilisez une forte pression d'eau pour nettoyer la buse elle-même. Après vous être assis, aucune fonction n'est en cours d'exécution, appuyez brièvement sur 

le bouton pour rincer.
Nettoyage
les fonctions

Bouton de la buse de nettoyage Bouton pour nettoyer la buse
Si la pression courte est en cours de nettoyage ou de 
séchage, la fonction en cours s'arrêtera. Appuyez longuement 
sur le bouton pour ouvrir la fonction de séchage.

Traitement anti-salissure Traitement anti-salissures à l'intérieur des toilettes



Préparation et confirmation avant utilisation Préparation et confirmation avant utilisation

Préparation Ouvrir le robinet d'arrivée d'eau

Installation de la batterie Rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre de la poignée de la soupape d'admission.

Conseil
Poignée de soupape d'admission

① Retirez la télécommande du cadre suspendu.

- Relevez la télécommande en tenant les deux extrémités avec vos mains.

② Ouvrez le couvercle des piles à l'arrière de la télécommande.

③ Installez 2 piles AAA selon l'icône de batterie positive et négative

④ Couvrez le couvercle de la batterie

Précautions

À propos de la batterie Confirmer le voyant du bouton

Pour éviter la rupture de la batterie ou une fuite de liquide, veuillez suivre les 
éléments suivants.
- Utilisez deux piles du même type
- La batterie doit être retirée lorsqu'elle n'est pas utilisée pendant une longue période

- N'utilisez pas de piles rechargeables
Les paramètres actuels (température, économie d'énergie, rinçage automatique) peuvent être 
annulés après le remplacement des piles, veuillez donc les réinitialiser.

Le voyant du bouton s'allume-t-il ?

Vérifiez que la fiche d'alimentation est branchée
Panneau de commande du corps principal

Conseil Débranchez le cordon d'alimentation lors du remplacement des piles ou de la réparation

Avant utilisation



Méthode de nettoyage Méthode de nettoyage

Nettoyer le filtre
Méthode de nettoyage quotidien

Veuillez nettoyer le filtre lorsque vous sentez que la pression de la colonne d'eau diminue pendant le nettoyage.

Veuillez fermer le robinet d'eau et 
arrêter l'alimentation en eau. Démonter le filtre

Nettoyez le corps principal, la commode et la housse de siège
Tournez la poignée de la vanne d'arrivée d'eau dans le sens des aiguilles d'une montre. Divisez le filtre en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Utilisez un chiffon doux imbibé d'eau Quand ça tache le savon de toilette Filtre

- Essuyez délicatement avec un 
chiffon doux imbibé d'eau.

- Essuyez le savon de toilette avec un 
chiffon doux imbibé d'eau et essuyez l'eau 
restante.

Attention

Il est interdit de retirer le filtre sans 
fermer le robinet d'eau.
- L'eau sera éjectée.Quand c'est sale Nettoyer le sol de la salle de bain

Interdit

- Essuyer avec un chiffon doux imbibé de 
détergent de cuisine dilué (neutre).
- Essuyez l'eau restante après le 
nettoyage.

- Essuyez le sol de la salle de bain avec une 
serviette humide s'il y a des traces d'urine 
renversée par la chaise percée ou des eaux 

usées provenant des outils de nettoyage.

Nettoyage Réinstallez le filtre

Démontez le filtre et nettoyez toute saleté 
sur le filtre.

Réinstallez le filtre en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

- La saleté est nettoyée avec une brosse à dents

et autres ustensiles.
- Les saletés telles que la poussière ou les accumulations à l'intérieur 

de la vanne d'eau sont nettoyées avec un chiffon.

Attention

Le filtre doit être installé hermétiquement.
- Un serrage inadéquat lors de l'installation 
peut entraîner des fuites d'eau.Doivent se conformer

Ouvrir le robinet d'eau
Ce produit est un produit électronique. Veuillez faire attention à empêcher 
l'eau interne du produit.

Tournez la poignée de la vanne d'entrée d'eau dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour ouvrir 
la vanne d'eau. - Veuillez vérifier à nouveau s'il y a une fuite d'eau lors de l'alimentation en eau.

Conseil Gardez la partie induction de la base de contact et la tête d'induction de la 
télécommande propres.
La zone d'induction sale peut entraîner un fonctionnement incorrect ou 
inopportun de la fonction réglée.

Nettoyer le filtre
Conseil - N'utilisez aucun produit de nettoyage. Nettoyer à l'eau.

- Ne forcez pas trop lors du nettoyage. Cela pourrait déformer le filtre.

N
ettoyage et entretien



Dépannage et réparation Dépannage et réparation

Avertissement
Ne pas démonter, réparer ou modifier par vous-même, sauf pour les techniciens de maintenance. 
(Peut provoquer un incendie ou un choc électrique) III : Fonction de séchage

Lorsque le produit fonctionne anormalement, veuillez vérifier les points suivants, et si vous ne parvenez toujours pas à 
résoudre le problème, veuillez contacter notre société ou le service après-vente local.

Phénomène La confirmation est importante Traitement

Si le rapport est trop bas
Faible température de l'air chaud Veuillez réinitialiser la température de l'air

Moi : Corps Qu'il soit réglé sur l'état « pas de chauffage »

Que le temps de séchage soit
arrêter automatiquementPhénomène La confirmation est importante Traitement Veuillez redémarrer la fonction de séchage

L'air chaud s'arrête à mi-chemin
Veuillez attendre que le courant

est restauré
Si l'induction du siège humain

le commutateur a une action

Veuillez ajuster la position assise
et redémarrer

Si le courant est coupé

Que ce soit la fiche d'alimentation

est branché
Veuillez insérer la fiche d'alimentation

dans la priseIl ne peut pas être allumé

Si l'appareil est hors tension S'il vous plais, allumez IV : Chauffage des sièges

Phénomène La confirmation est importante Traitement

II : Laver les fesses et laver les femmes Que ce soit pour activer l'économie d'énergie

fonction
Quitter la fonction d'économie d'énergie

Pas assez de température du siège
Si le rapport est réglé trop bas Réinitialiser la température du siège

Phénomène La confirmation est importante Traitement

Si l'eau est coupée Veuillez attendre que la coupure d'eau soit levée

Si la vanne d'angle est fermée Veuillez ouvrir la vanne d'angle V : Siège chauffant
Aucune eau ne peut être éjectée

Si la buse est bloquée
par des objets étrangers Veuillez nettoyer la buse Phénomène La confirmation est importante Traitement

Si l'induction du siège humain
le commutateur a une action

Veuillez ajuster la position assise Si l'eau est arrêtée Veuillez attendre que la coupure d'eau soit levée

Si le rapport est trop bas Si la vanne d'angle est fermée Veuillez ouvrir la vanne d'angle

Température de l'eau insuffisante Pas de chasse d'eau automatique
Veuillez réinitialiser la température de l'eau Si la vanne d'angle est bloquée Veuillez nettoyer le filtre de la vanne d'angle

Qu'il soit réglé sur l'état « pas de chauffage »

Si le temps de lavage s'arrête 
automatiquement

Veuillez redémarrer la fonction de 
lavage

Si le temps de siège est plus court
que 10S

Veuillez vous asseoir pendant plus de 10 s.

Arrêt d'eau à mi-chemin
Si le commutateur du capteur du siège 
humain est actionné et redémarré

Veuillez ajuster la position assise et 
redémarrer

Si la force de la pression de l'eau est en 
position faible

Veuillez réinitialiser la pression de l'eau

Faible pression d'eau Si le filtre est bloqué
Veuillez nettoyer la partie du filtre d'entrée d'eau

Si le tuyau d'entrée est plié Restaurer l'état du pipeline

Dépannage et réparation



Guide d'entretien/réparation Carte de garantie de qualité

Avant de demander une réparation, veuillez vérifier chaque élément dans la section « Quand vous pensez qu'il est cassé ».

Notre société garantira la qualité du produit selon le contenu de cette carte de garantie. Veuillez 
remplir cette carte de garantie et contacter notre centre de service en cas de panne du produit.garantie

- Ce manuel est accompagné d'une garantie, qui doit être remplie au moment de l'achat, incluant le lieu 
d'achat et la date d'installation.
Après avoir confirmé son exactitude, conservez-le dans un endroit sûr.
- La période de garantie est de 2 ans.

Modèle : Code :

Nom :

Entreprise :
Délai d'approvisionnement du marché en accessoires pour la maintenance

- Le délai d'approvisionnement du marché en pièces de rechange est de 6 ans à compter de la date de fabrication du produit. Adresse :

Ville : Nationalité :
Lors d’une demande de réparation pendant la période de garantie

Numéro de téléphone : Numéro de fax : E-mail :
- Si le produit présente toujours des anomalies après avoir relu le manuel et l'avoir confirmé, veuillez contacter le centre de 
service client et demander une réparation.
- Lors d'une demande de réparation, un certificat de garantie doit être fourni.

Bureau d'achat (sceau) :

Adresse :

Contenu à fournir lors de la prise de contact Date d'installation :

La période de garantie dépend de la législation en vigueur du pays
- Adresse, nom, numéro de téléphone - Nom du produit

- Non.

- Date d'installation

La carte de garantie doit être remplie au moment de l'achat, et le style et le contenu doivent être confirmés pour 
être corrects pour la conservation.- Date de commodité d'entretien

Dispositions d'entretien gratuites

Lors d'une demande de réparation pour des produits ayant dépassé la période de réparation 1. Si une panne survient après une utilisation normale conformément au manuel et au contenu des précautions d'emploi, la 
réparation sera gratuite pendant la période de garantie.
2. Veuillez contacter le bureau d'achat ou le centre de service client pour une réparation pendant la période de garantie et présenter la 
carte de garantie lors de la réparation.
3. Les cas suivants seront réparés pendant la période de garantie moyennant des frais.
- Défaillance due à une inattention ou à une négligence lors de l'utilisation et défaillance due à une réparation ou une modification inappropriée.

- Défaillance ou dommage survenu en déplaçant la position d'installation.
- Pannes et dommages survenant en raison d'un incendie, d'un tremblement de terre, d'une inondation, de la foudre et d'autres catastrophes naturelles, de dangers 

publics ou d'une tension anormale.

- Panne ou dommage survenu suite à l'utilisation d'une source d'alimentation non spécifiée (tension, fréquence).
- Défaillance ou dommage survenu en raison d'une utilisation à des fins autres que l'usage domestique général.
- Cas dans lesquels cette carte de garantie ne peut être présentée.
- Lorsque la carte de garantie n'est pas renseignée avec le nom du client, le lieu d'achat, la date d'installation, etc., ou 
lorsque le contenu est modifié sans autorisation.
4. Cette carte de garantie est valable uniquement en Espagne.

5. Cette carte de garantie n’est plus délivrée, veuillez la conserver dans un endroit sûr.

- Veuillez d'abord consulter le lieu d'achat.
Après la réparation ou l'utilisation normale du produit, le produit sera réparé selon la demande du client 
moyennant des frais.

Examens réguliers recommandés (payants)

- Pour une utilisation plus sûre, plus longue et plus rapide du produit, nous vous recommandons de faire inspecter régulièrement 
le produit s'il a été installé depuis plus de 3 ans.

Détail des frais de réparation (lorsque la réparation est demandée)

À propos du service
Les frais de réparation sont composés de [frais techniques], [frais pièces] et [frais de visite]. Droits du client

Le client a droit à une réparation sous garantie en cas de panne dans un délai de 2 ans à compter de la date d'achat. 
Toutefois, en cas de panne due à la faute du client ou à un cas fortuit, nous facturerons les réparations même pendant la 
période de garantie.

[Frais techniques] fait référence au coût de l'inspection du défaut, de la réparation et des pièces de rechange et de 
l'inspection après la réparation.
[Frais de pièces] correspond au coût des pièces utilisées lors de la réparation.

[Frais de visite] est le coût du technicien vers et depuis le lieu du défaut.

Dépannage et réparation



Instructions d'installation Instructions d'installation

Précautions de sécurité

Le schéma et sa signification sont les suivants : Schéma d'installation (unité : mm)

Indique qu'une mauvaise utilisation du produit peut entraîner la mort ou des blessures graves 
pour l'utilisateur.

Avertissement

Indique qu'une mauvaise utilisation du produit peut entraîner des blessures ou des dommages 

matériels à l'utilisateur.
Attention

Interdit
démonter

Il est interdit de diviser ou de modifier le corps principal.

Indique qu'il est nécessaire de dépasser le garde, et l'image de gauche indique 
d'éviter strictement le garde.

Doivent se conformer

Prudence

Il est interdit de marcher, de frapper ou de placer des objets lourds sur le siège, la housse ou la carrosserie. 

Cela pourrait entraîner des blessures ou des fuites d'eau.
Interdire

Doivent se conformer Veuillez utiliser les accessoires spécifiés lors de l'installation.

210mm Distance de construction

Remarques sur l'environnement d'installation

Espace d'installation Contenu de l'annexe
Veuillez vous assurer que l'ouverture et la fermeture de la porte ne gênent pas l'installation du produit tout 
en garantissant l'espace nécessaire à l'installation.
- Le tuyau d'alimentation en eau doit être à plus de 150 mm du sol.
- Peut décolorer le mur.
Confirmez l'emplacement de l'alimentation en eau et la 

position définie par le tuyau de vidange en PVC avant 

l'installation du système d'alimentation en eau.

Support de suspension

210mm

Pression de l'eau

La pression minimale d'utilisation de l'eau est de 2,5 bars. Si la pression n'est pas atteinte, le produit ne peut pas éliminer la 
saleté des toilettes.

Vanne d'arrivée d'eau Joint de siège de toilette Manuel d'instructions Certificat de
conformité

Batterie

Instructions d'installation



Paramètres de spécification Nom de chaque pièce

Article Contenu Housse de siège

Alimentation nominale 220 V-50 Hz/110 V-60 Hz (voir la plaque signalétique de production sur les toilettes)

Puissance nominale 1280 W (température de l'eau d'entrée environ 15 ± 1, pression de l'eau d'entrée 0,2 MPa).

Puissance maximum 1650W

Eau applicable
pression

2'5 bar (les modèles nécessitent une prise d'eau supérieure ou
égal à 20L/min)

Capteur de pied

Quatrième de couverture

Méthode de rinçage Siphonnage à jet Anneau de siège

Taille du produit 670*380*460
Bouton

La consommation d'eau pour le lavage des fesses est d'environ 0,5 à 0,7 L/min
Nettoyage
l'écoulement de l'eau

La consommation d'eau du lavage gynécologique est d'environ 0,5 à 0,7 L/min

Pression de l'eau
force

Barre de pulvérisation de nettoyage
Quatre vitesses pour le lavage gynécologique et des fesses

Température
ajustement Quatre niveaux de température ambiante/environ 34/environ 37/environ 40 (± 1°)

Puissance de chauffage 1600W Corps en céramique

Dispositif de sécurité Capteur de température d'eau
Taille du produit : 670 × 380 × 460 mm
Distance centrale entre la fosse et l'orifice de drainage : 210 mm

Puissance de chauffage 45W

Température
régulation Température normale à quatre vitesses/environ 34/environ 37/environ 40 (± 2°) Description de l'indicateur du bouton

Descente lente hydromécanique / amortissement électrique multifonction
(uniquement avec couvercle rabattable automatiquement)

1. État de mise sous tension, l'indicateur du bouton est rouge.

2. Corps humain assis, l'indicateur du bouton est blanc.
3. État de lavage des hanches, l'indicateur du bouton est bleu.

4. État de lavage des femmes, l'indicateur du bouton est vert.

5. État de séchage, l'indicateur du bouton est violet.

Dispositif tampon

Dispositif de sécurité Capteur de température Fusible de température

Puissance de chauffage 270W

Température
régulation

Instructions d'utilisation du bouton
Quatre vitesses Température normale/env. 45/env. 50/env. 55 (±5°)

Après être entré dans le siège, relâchez après une courte rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, ouvrez la fonction de nettoyage 

des hanches, chronométrez 90 secondes ou appuyez sur le bouton d'arrêt pour terminer.Dispositif tampon Fusible thermique Thermostat

Après être entré dans le siège, relâchez le bouton après une courte rotation dans le sens des aiguilles d'une montre, ouvrez la fonction de 

nettoyage femelle, dure 90 secondes ou appuyez sur le bouton d'arrêt pour terminer.

Appuyez brièvement sur le bouton lorsqu'il n'est pas assis pour activer la fonction de chasse d'eau. Appuyez longuement sur le bouton pour 

éteindre et appuyez longuement à nouveau pour allumer.

Après vous être assis, lorsqu'aucune fonction n'est en cours, appuyez brièvement sur le bouton pour rincer ; comme une pression 

courte pendant le processus de nettoyage ou de séchage, la fonction en cours s'arrêtera. Appuyez longuement sur le bouton pour 

activer la fonction de séchage.

Appareil de nettoyage
Siège

Vent chaud



Instructions pour l'utilisation de la télécommande Instructions pour l'utilisation de la télécommande

Télécommande La lessive
position

Position de lavage : une fois la fonction de lavage activée, appuyez brièvement sur cette touche pour régler la 

barre de pulvérisation vers l'avant ou vers l'arrière.

Lavage des hanches Lavage féminin Séchage Rabat/anneau Eau de lavage
pression

Pression de l'eau de lavage : une fois la fonction de lavage activée, appuyez brièvement sur cette 
touche pour régler la taille de l'eau.

La lessive
position

ÉCO
Économie d'énergie
nettoyage des mains

/

Enfant
laver

Pause /
changer Mousse

bouclier

Économie d'énergie/nettoyage à la main : appuyez longuement sur cette touche, état de nettoyage à la main, après la buse au 

drainage buccal le plus éloigné et autonettoyant, 1 minute après la fin automatique du processus de nettoyage à la main, 

appuyez sur le bouton pause pour quitter la main. état propre. L'économie d'énergie par défaut est désactivée. Appuyez 

brièvement sur cette touche pour entrer dans l'état d'économie d'énergie et la température du siège est réglée sur 34.℃.

Eau de lavage
pression

Éclairage ÉCO
Eau

température
Siège

température
Air

température
Rinçage

Lavage enfant : appuyez brièvement sur cette touche pour accéder au mode de lavage enfant ; la température 
et la pression de l'eau ne sont pas réglables en mode lavage enfant.Instructions d'utilisation des touches de la télécommande

Lavage des hanches : appuyez brièvement sur cette touche pour ouvrir le lavage des hanches. Temps de lavage 90 secondes ; appuyez à 

nouveau brièvement pour accéder au lavage mobile.

Le temps de fonctionnement se termine automatiquement ou appuyez sur le bouton d'arrêt pour terminer.

Éclairage : appui court pour allumer ou éteindre la veilleuse.

Lavage féminin : appuyez brièvement sur cette touche pour ouvrir le lavage féminin, temps de lavage de 90 secondes ; 

appuyez à nouveau brièvement pour entrer dans le lavage mobile.

Temps jusqu'à la fin de la fonction automatiquement ou appuyez sur le bouton d'arrêt pour terminer.

Bouclier en mousse : le bouclier en mousse est fermé par défaut. À la mise sous tension, appuyez longuement sur cette 

touche et le buzzer retentit 1 pour ouvrir la fonction de bouclier en mousse, 2 pour fermer la fonction de bouclier en 

mousse (uniquement pour les produits avec fonction de bouclier en mousse).

Séchage : appuyez brièvement sur ce bouton pour ouvrir la fonction de séchage ; ouvrir le séchage automatique. Après la fin du 

temps de lavage (lavage des hanches, lavage des femmes, lavage des enfants), lancez automatiquement le séchage.

Pause/interrupteur : pendant les fonctions de nettoyage, de séchage et autres en cours, appuyez brièvement sur cette touche 

pour arrêter la fonction correspondante. Appuyez longuement sur cette touche pour ouvrir l'arrêt du service.

Housse rabattable/cercle : appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour ouvrir et fermer tour à tour la housse du siège 

(uniquement avec les produits à amortissement automatique).

Température de l'eau : appuyez brièvement et plusieurs fois sur cette touche. La température de l'eau peut être ajustée du cycle 

bas au cycle élevé.

Température du siège : appuyer plusieurs fois sur cette touche. La température du siège peut être ajustée du 
cycle bas au cycle élevé.

Température du vent : appuyez brièvement et plusieurs fois sur cette touche. La température du vent peut être ajustée du 

cycle bas au cycle élevé.

Chasse d'eau : appuyez brièvement sur cette touche pour démarrer la fonction de chasse d'eau des toilettes.


